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CamambeT MaHcna KanmaraMbeTKMm n i
KaHanaaT UAoa0rnyeckKnx HuUM

npogeccop Kagenpbl WHOCTPAHHOW hunonwm
KocTaHalickoro rocygapcTae!lin<
yHuBepcuteTa um. A. baintypcmHon

MCCNEAOBAHUE KA3AXCKNX ®PA3SEO/IOTM3MOB U I
PYCCKUX N AHTTMACKUNX CMbIC/TOBbIX BAPUAHTOM
KAK ®OPMA PA3BUTUA NOAEN TYMAHU3MA
B MOJINKYNIbTYPHOW CPEAE

®pa3eosiorM3mMbl - 370 YCTOMUMBLIE BbIPAXEHMSA C CaMOCTOSTOin,
HbIMW 3HAUYeHUAMK, BNU3KUe K UaMoMam, 370 - MOCAOBULLbI U MOTOH
K. B KaXaoM A3blke ecTb 60/bLIOe KOMMYECTBO (DPaseosorn3m*T.
M3yyeHne 3TOI YacTu NEKCUKM A3blKa MPefCTaBseT 3HauMTeNbHbIl |
Tepec 1 OfHOBPEMEHHO TPYAHOCTb A1 U3Y4YaloLWUX HECKOMbKO s3el lHH
B Halleii CTpaHe.

dpaszeonormamMam MOCBALLEHO 3HAYUTENbHOE KO/MYecTBO pabol, u
0COBEHHOCTU 3TO KacaeTcs PyCCKOrO M aHFIMIACKOTO sidbika. MoHym*ul
Ta/lbHbIM TPYAOM, B KOTOPOM cO6paHbl (hpa3eonorn3Mbl Kasaxom
A3blKa, B KOTOPOM [AeTCA MOSAACHEHME MO COAEPXaHMI0 Kaxaoro ycH
YMBOro BbIpaxeHus, aBnsetca «CroBapb ()pa3eosorn3mMoB KasaxckKum!
A3blka» C. KeHecbaesa.

Ocobyto KpacoTy NH060MY Si3blKy NpUAAeT Halnyue B HeM pn T)
NOrN3MOB. B KaXoOM f3bIKE OHW OT/IMYAKTCA CBOEW CTUAUCTUYECKUM

[196]


http://www.ifes-ras.ru/attaches/conferences/2009
http://adilet.zan.kz/rus/docs/P060001262
http://www
http://www

EC/PECCUBHOI, 3MOLMOHANLHON OKPAaCKOW, CKPbITbIMW J06aBOYHBIMU
I MMcnamu.

WcenegosaHre hpa3eosiorM3mMoB Ka3axCKoOro, PyccKoro v aHriuii-
| MM 0 A13bIKOB [O/HKHO WMATU B MePBYIO 04Yepefb Mo MYTU HAXOXAEHNA U
OnipesienieHns UxX CMbICNOBbLIX BAPMAHTOB, B CAMOM Jly4lleM CMbIC/e 3K-
MWHWweHToB. VI3BECTHO, YTO MOJIHOE COBMAajeHWe UAMOMaTuUKKW - fBfe-
HM- HeyacToe.

laK, Hanpumep, B  KAa3axCKOM f3blKe  ecTb (pa3eonornsm
nlrHOakTac 60ny», 4To 03HayaeT «KoHakTa 6ipre 6ony, facTapkaHaac
HuHy» M OH NepefaeT Takyr HaLMOHaNbHYK0 0COGEHHOCTb Ka3axoB Kak
I* tonpMMcTBO. B pycCKOM 1 aHrNNIACKOM A3blKe BapWaHTOB Takoro
HpsbkeHWst He 06HapPY>KEeHO.

M pycckom A3bike ecTb (ppa3eosiornsm «butb 6aknywim», 4TO
luumyaet «Hwuuyero He pfenatb, 6e3fenbHMYaTh, MpasfgHO NPOBOAUTHL
mpemsi». 3HavanbHO «BKTb 6aKnyLiM» 3Ha4YMN0 NepBoHaYaibHO paspe-
L. MOMEHO BAOMb HAa HECKONbKO 4YacTeil - nnax, 3akpyrnsaTb UX CHa-
pyXu 1 Bblgan6nmeatb M3HYTpU. W3 Takmx nnax - Gaknyw - fenanm
Vioxkn 1 apyryto aepessiHHY0 nocydy. 3arotoska 6aknyii, B 0TAMYME
iN M3roTOBMEHNS U3LENNIA U3 HUX, CUMUTANACh NIETKMM, NPOCTbIM Aenom,
b Tpebytowum ocoboro ymeHus. OTciofa U 3HaveHne —«jenatb Hece-
LLUWHoe, HeHacTosILLLee [e/10» UMW «HUYEro He JeNaThb».

AHrnniickoe BolpaxxeHne «White elephant» MOXHO NOACHUTL Kak
In possession that is useless or troublesome, esp. one that is expensive to
buintain or difficult to dispose of», T.e. «06y3a, 06peMeHUTENbHbIA Aap,
LIpeMeHUTENbHOE MMYLLecTBO». OKa3sblBaeTCA, MPOUCXOXIEHNE 3TOrO0
thp,Heonorm3ama TakoBo: «the kings of Siam gave such animals as a gift
In iourtiers they disliked, in order to ruin the recipient by the great ex-
pense incurred in maintaining the animal». Kopons Cvawma, »xenas paso-
I Llovia, cogeprkaHmne KOTOpOro 06xoauiocb O4eHb LOPOTO.

WccnefoBaHve CMbICNIOBOTO HAMOMIHEHUSA, CTUIMCTUYECKOW pas3Ho-
11/MMIOBOCTM (PPa3eonorM3mMoB, U TO, KaK B HWUX OTpaXKalwTcA Hauwuo-
«1 W.Nble 0CO6EHHOCTU, CYLLECTBEHHO o6orallaeT 3HaHWs CTYAEHTOB B
VICKOBOM, UCTOPUYECKOM W Ky/NbTYPHOM acrekTe, YTO ABMSETCH Le/blo
«yelHoro npouecca W, 4YTo OCOBEHHO BaXKHO, 3TO NpUBeLEeT MO/ofoe
MOHO/IEHVE K MOHMMaHWK O0COBGEHHOCTEN HauMOHabHOIO XapakTepa
MXX[Or0 3THOCA, ero MeHTa/IbHOCTU. Bce 3TO BOCNUTBLIBAET Y MOJIOAOIO
MoKoneHus Tepnumoe, ToNepaHTHOE OTHOLLEHWUE K OKPY>KAKOLL M.

MoncK CcoOTBETCTBUI Ka3axCKum (hpa3eosiormsmMmaM TaKOBbIX Ha
PYCCKOM W @HT/IMACKOM fA3blKaxX NPUBOAUT K OCO3HAHMIO Heo6Xoaumo-
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cTn 6onee rnybOKOro M3yuyeHWs A3bIKOBbIX PeaiMii Ha TPex WMUHM
MpocToii nepeBog hpaseonorn3Ma ¢ OLHOTO A3blka Ha ApYrod W H ¢

faeT rny6buHHOro wnv fo6aBoOYHOro CMbICNa U NPU NnepeBoge NpUMK

OMT yTpata ero cBoeobpasus. Hanbonee npaBW/bHbIM NyTeM MUHLLIT

noL60p CMbICNOBbIX BapuaHTOB WM CMbIC/0BbIX 3kBMBasneHTOM (LU
palleHne K UCTOYHMKaM (paseonornv, ee uCTopum seget K nonHMHHH
rNy6VHHbBIX CBOMNCTB YeN0BEYECKOr0 XapaKTepa, Ye/IOBEYHOCTU U Um», 1
KOHEYHOM cueTe, ABNAETCH OfHOW M3 (hOPM PasBUTUA TYMaHWUM. U HA
NUKYNbTYpHOI cpefe Pecny6nukn KasaxcraH.

CoHbIMeH, (hpa3eosiornmaep XanblKTbil, 6acbiHaH eTkeH oml|l, LL|
pUX, M3AEHMWET LWbIHAbITbIHA Cali (hakTopnapMeH GainaHbiCTbl. PpHML
noru3Maep 3neymeTnK 3aMaHblHbly, TanabblHa navibly,. Onapgsiy ML
Tanan racblpnap 600bl xanblThIl ay3biHAa 6ap. Kasak dpascoulllB
mMamaHbl [.KeHec6aeBTL niKipi 60bIHWA 6apnbliK Ppaszeosornsmaep u |
yKeH Tonka 6enwedr [1, 591]

Y cneuvanucTos Mo Qpaseonornn pycckoro fsblka HeT cAHHAH
MHEHUS O TOM, 4YTO Takoe (hpa3eonorusMm wam gpaseonorvyeckum Li B
HMLUA A3blKa. Pa3Hble aBTOpPbI BbILENAOT pa3HOe KOM4ecTso (pa vyl
rmamos [2,7]. B cocTaB (hpa3eosiorM3mMoB pasHble aBTOPbl OMHUM
YCTONYMBbIE COYETAHMA, MNOCAOBWLbI, MOrOBOPKW, KpblNaTblie CHUL
aopusmbl 1 T.[4.

Dr. Richard A. Spears says: “AH languages have phrases that ciiiimhl
be understood literally and, therefore cannot be used with confident»
They are opaque or unpredictable because they don’t have expected I
eral meaning. Even if you know of all the words in a phrase and uiiilh
stand all the grammar of the phrase completely, the meaning of ill*
phrase may still be confusing. A phrase of sentence of this type is saltl in
be idiomatic.” He also says that idiomatic phrases include verbal colli»
cations, idioms, proverbs, set phrases, and so on. [3, V]

Takum 06pa3oM, BbIACHAETCS, YTO 4O CUX NOP BOMPOC O (PpaseoHu
rM3Max O0CTaeTCs AUCKYCCUOHHbIM.

PaccMOTpMM HECKO/IbKO (hpa3eosorM3MoB, KOTOpPbIe MepesaroT mo
6€HHOCTM HaLUMOHAaNbLHOI0, NCTOPMYECKOTrO CBOMCTBA.

Crapluee nOKOMeHWe Kas3axoB MUCMonb3yeT ¢pasy «Ip6iT inaOi,
Ip6iT wanTtbi». Byn Ka3ak XaNKbIHbIL, TapuxumeH OaiinaHblabl
MellepAl, 3MeyMeTnK >xargavibiH Kepcetedk Ocbinaid gen «6asap! u
XepMmeHkere 6apbin, JyHWEL MO eTw 3kenreH Kici Typanbl aiTbugpl

K coxXaneHuto, CMbICNIOBbIX COOTBETCTBWUM Ha PYCCKOM M
06HapyXeHo
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"1>apap Xepw, - BankaH Tay» f[ereH ce3 «eH anble KalbIKTbIK,
MMKTaraHga asibictan 6apap >epLy» AereH marbiHaga ainTbliagsl. Khasak;
W pi Kaliga? bankaH Tay kainga?

«CeHreH KolibIM ceH 6oscau» fereHge «ymrr eTin CeHreH agam
«[MnataH >KeplleH LWbLiNad, Keulw KanraHga» ainTbinagbl. Kasak
<|>1>aeonormamaepl apacbiHfa Ke6ici ManiMeH 6alinaHbICTH. OKiHiuiKe
Kpain 6yraHga 6anamachl Tabblnmagbl.

B pycckoM A3blKe M3BeCTHa (ppasa «be3 cyyka, 6e3 3aJOPUHKUN».
1c cmbicn TakoB: «Xopowo, 6e3yKopn3HeHHO, 6e3 3aTpygHeHwWid, 6e3
nomex. Bbilwia oHa M3 peun CTONAPOB U MAOTHUKOB. lMepBOHAYanbHO
OHa MCMnonb3oBanach, Korga peyb LWna 0 ApeBecuHe, [0CKax BbICOKOro
KayecTBa M O TLaTeNbHOW 06paboTKe ApeBeCUHbl. 3a0pMHKa - LUepo-
YOHATOCTb, 3aLlenMHa Ha MOBEPXHOCTW [NafKo BbICTPYraHHOW [0CKW,
6yKBasibHO - 6€3 Kakux - M60 N3bSHOB.

Kas: «KeMm 14e >KOoK, Kemizi e XKOK»
AHrn: «Without a hitch»

MeHee ynotpebnsemas pycckas pasa «B MrHoBeHWe 0Ka» 03Ha-
YaeT «OYeHb ObICTPO; MFHOBEHHO, MOMEHTaNbHO». CMI0BO «MFHOBEHME»
06pa3oBaHO OT rnarona «muratb». OKO - rnas. [epBOHayanbHO «B
MIHOBEHVE OKa» 03Ha4asno Takol «0TPe30K BPEMEHM, B KOTOPbIA MOXHO
VWb O4MH Pa3 MOPrHYTb, MUTHYTb r1a3oM».

Kas: Ke3di alubin >xymraHiua
Aurn:/v the twinkling ofan eye, in a twinkling
lice Tpy (ppasbl 0UeHb MOXO0XM Apyra Ha apyra.

Mo-pyccku roBopaT «3apybu(Te) cebe Ha HOCY», KOTA4a HYXXHO 4TO-
TO «3aMOMHUTbL KPEenko - HaKpenko, Hascerfa». B cTapuHy HOCOM
HasblBaAM [OLLEYKY, KOTOPYH HOCWMAM C COBO HerpamoTHble fH0AW,
4TOObI AeNaTb Ha Heil pasnuuHble 3aMeTKU, 3apybKn. «3apybuTb Ha HO-
Cy» 03Hayano «cfenatb 3apybku Ha fouwieyke (Ha Hocy) O TOM, 4TO
HY>XHO MOHATb, He 3a6bITb».

AHrn: Put that in onespipe and smoke it (used to indicate that someone
should accept what one has said, even ifit is unwelcome)
Kas: Ecwge 60ncbIH

B [peBHeil Pycyn KOPKOA HasblBaics nepennieT KHWUMKM, KOTOpbIi
M3roTOBASACA U3 TOHKMX AOCOK M 06TArMBanca Koxein. «OT KOPKU f0
KOpPKW» 03Ha4Yan0 «0T Hayana A0 KOHLA, LEeNMKOM, MOIHOCTbIO, HAYEro
He nponyckas».

AHrn: From cover to cover
Ka3: BacblHbT asrbiHa aenT
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«Alpha and omega» is a phrase that was first used in Reveliillnii L}
signify God’s eternity. Nowadays, it denotes «the basic reason o1 HH.LL
ing; most important part the first and last»

CnoBapun pycckux (ppaseonornmMoB «Anb(oin 1 oMeroi» M.MMLU
0T «Ha4yano W KOHeL,; BCE; OCHOBY, CYLHOCTb, Camoe rnaBHoe» n <
TaloT, YTO OHa MpPOM30LINa OT Ha3BaHWi MepBoOi W nocnegHein nylll
[peBHerpeyeckoro anhasuTa.

«Achilles heel» means a weakness or vulnerable point (Ailill|»|
was a Greek hero, the son of Peleus and the sea goddess Thetis: in lh« /
iad the foremost of the Greek warriors at the siege of Troy. WWhim It»
was a baby his mother plunged him into the river Styx making h% Unit
invulnerable except for the heel by which she held him. After slin in»
Hector, he was killed by Paris who wounded him in the heel)

«AXuUnnecosa nATa» Ha PyCCKOM TakXe ONpefensercsa Kak «wh*
Nnee ysA3BMMOE MeCTO, c/iaboe MecTo».

Kas: >KaHgbl >kep!

«Accidents will happen» means that it is impossible to comploltB
prevent things from doing wrong and it is often use to console someoH
who has made a mistake or cause an accident.

Kas: OHpali-oHaaii xaH Kbi3blHAa Aa 6onagbl
Pycc: W Ha cTapyxy 6biBaeT npopyxa

«Beware of Greeks bearing gifts» is a synonym to «do not tni-il Hi
opponent who offers to do smth nice to you»

Pycc: BoTech faHaiiues, gapbl npuHocAwy runs the Russian version
Kas: FypLnden kenreH >kaygaH, Kynlmaen KenreH »<ay >kamaH

«Caesar’s wife must be above suspicion». Now, it denotes lliitl
the associates of public figures must not even be suspected of wor>Mcii
ing. It is connected with the ancient Roman Julius Caesar who is Hp
posed to have said this when asked why he divorced his wife, Pompoirt
She was suspected of some wrongdoing, so he said he could not assot l
ate with her anymore.

Pycc: XXeHa Lle3aps gon>kHa 6bITb BbiLLe NOJO3PEHWA

Korga yenosek 6e3rpaHM4yHO CYaCTINB, OYEHb AOBOJIEH, TO FOHU
pat: «OH Ha cegbMOM Hebe». [lpeBHMe rpekun npegcrasnanu cebe, yw
Hag 3emneil Mef/leHHO BpalalTCs CeMb XPYCTa/ibHbIX chep - HelHY
Ha camom ganbHeM OT 3emnn - celbMOM - Hebe, COrnacHoO penurim
[peBHUX, MOMeLLancs pai, nNosTomy 6biTb Ha CeabMOM Hebe O3Havan
«BbITb B COCTOAHUMN BGNAXKEHCTBAY.
AHrn: Be in the seventh heaven
Ksa:Tebeci KBKKe >XKeTy
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llwke npuBefeHbl  MpUMeEpPbl  (DPa3eonorn3mMos  MOMHOCTbIO
inMagarowmx no cmbicny:
|pi: Ko ay3bluaH wen anvay
}.4 U myxu He 06KaeTh
I hui: He wouldn’t say “boo” to a goose
I(ni: 1(anTy6Lle si3 XKaTnac
m : LLwnna B MeLlKe He yTauLlb
Imrn: Murder will out; what is done by night appears by day

@ii: IflipireH XXyMbIpTKa
lyic: MapwuBas oBUa
Aniji: Rotten apple

Kitt K,oupblp Ky3 (bi3rap, CybIrbl XXOK 61pKento Xalifbl Ky3)

Pycc: babbe neto

Ainji: Indian summer (a period of time in autumn when the weather is
Wihm and sunny)

kin: Epertoke eto agam; 6ac ekey 6o1maii, Man ekey 6onmaiigsl

lycc: BopoTa cTOAT Ha ABYX CTon6ax, a ;OM Ha ABYX rosoBax

AHrn; 1t takes two to tango - some things cannot happen by one person
noting alone

Kin: Barnaum X T; annamcagai
[*ycc: Kocas caxeHb B mievax
AlnJi:Broad as a barrel
»eX

MocnoBuua - 3TO He MPOCTO adopM3M, He MPOCTOE U3pPeyeHue.
()ma BblpakaeT B KpaTKOW NakKOHUYEeCKoW (DOpMe MHEHWe Hapopa, ero
OLEHKY TEX WU WHbIX SBMEHUA AeAcTBUTeNbHOCTWU. [MocnoBuLel cTa-
HOBUTCS TaKoe M3peyeHne, KOTOpPoe COrlacoBbIBaIOCh C 06pa3oM XMN3HM
N MbICISIMU  MHOXKECTBA NIIOAEN - TakOe M3PeyeHue MOrIo CyLllecTBo-
MaTb ThICAYENeTUs, NePEXOAs U3 BeKa B BEK

OTclofa M KaTeropuyHOCTb MOC/MOBUL, BO MHOFUX COBEPLUEHHO
[aneknx Apyr oT gpyra f3blKax.
Kas: Aracbl 6apgpiy, —>Karackl 6ap, inici 6apabiy, — TbIHbICbI 6ap
AHrn: He may well swim that is held up by the chin; it is easy to swim if
another holds upyour chin
Pycc: M komap nowafp CBanMT, KO/ BOMK NOCOOMT
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lMocnoBuubl Has3ugaTe/lbHbl, O4HAKO B pPasHbIX S3bIKW* t
obnafatoT pasHoi cTeneHblo NMMNEPaTUBHOCTU.
Ka3: ET KenMei >kaThIn «Ty3fbll» AeMe, acaTnali >xaTbT <M 1>IM
[Je.ble
AHrn: Never cackle till yor egg is laid; don't halloo till you hic LLLLI
the wood
Pycc: He roBopu «ron», NoKa He nepenpbirHeLlb

OC06eHHOCTbIO MOCNOBULbI ABNSETCA ee CBA3b C peubto, Vv
He BCMOMMHaET nocsoBuuy 6e3 npuumHbl. MocnoBuua BeHAUM ! |
namMaTv, NPUXOLUT HAYM B pPa3roBOpe, K C/iyyaro.
Kas3\AlipaH lwkeH UyThblagpl, LWenek >KanaraH TyTblnagpl
AHrn: Laws catchflies, hutlet hornets gofree
Pycc: 3aKOH 4TO nayTuHa — LUMESb NPOCKOUYNT, a MyXa YBA3HET

MognnHHass npupoja 3TOW  MOC/OBULbI  PacKpbIiBaem |
pasroBope. 34ecb [Ba 4efioBeka: OAWH BbINUA alpaH, Apyroi »(>HHL)|
ocTaTkM B Begpe. O6/1M3aTb OCTATKM - He 60 BecTb Kakas ma»HVRo
MblICnb 3TOM MOCNOBULbI UAET Aanbliue. 3Ta MNOCA0BULA MPUXOAN i Mc
YM, KOF/ja peyb WeT 0 HecopasMepHOCTM NPECTYM/IEHNS 1 HaKa3UHM»
aHrMACKOM W PYCCKOM aHanorax Ta >Xe CuTyauus: Mefkas o Ml
noiiMaHa, KpynHas rynser.
Kas: AcbIrblHAbI apTLa Lol
AHrn: Business before pleasure
Pycc'.[leny Bpems, NoTeEXe yac

Mrpa B acblkM - Kasaxckas HaluoHa/llbHasA urpa. B acbIKn mi |LLL
N BO BCe BpeMeHa roga, Ho 0CO6eHHO Korja CTenb pacusetana H MW
KpbIBa/1aCb COYHbLIM 3e/IEHbIM KOBPOM, He TO/IbKO AeTu, HO U B3P<» HM|
BbIXOAUNN HA NPOrPeTYI0 BECEHHUM COSTHLEM 3eMJIH0 U HauuHanmM <mt|
COCTSA3aHUA. 3TU COCTA3AHMA BblIM a3apTHBIMU U MO MPOSO/IK T.M»
[0/r0, @ BECHOW M N1eTOM, Kak U3BeCTHO, BCerga MHoOro pa6otbl. Mlosul]
My NOC/0BULA U FOBOPUT «OT/IOXKM acbiK/ Ha MOTOM». AHIAUACKAM H
PYCCKMIA aHanorn TakXe YTBEPXAAOT BaXHOCTb, MPUOPUTETHO* IV
TpyZ4a AN YesioBeKa.
Kas: E>a konwapgply, 6ackl 6ip Kp3aHra cbiliMaiifbl
AHrn: Two dogs over one bone seldom agree
Pycc: [Ba MefBefs B O4HON Gepnore He y>XUBY T CH

B Ka3axCKOM fA3blKe B O4HOM Ka3aHe HET MecTa 1A T0JI0B Ayl
6apaHoB, B aHIMICKOM aHasore fBe cobaku gepyTcs u3-3a ogtoM
KOCTW, a B PYCCKOM - HeT MecTa ABYM MeaBeAsM B O4HOW GeprioH»
FNy6MHHOE 3HayYeHue 3TUX TPeX aHaNorm4YHbIX MOCA0BUL, 3aKNKYaeM«



(um, YTO BCerfa CyLlecTByeT COMEPHUYECTBO, B OCOBEHHOCTU, ecnu
NL nget o Kapbepe
m: Kanrbi3gbll, aThl WbIKAAC, XKasyAblH LaHbl WbIKNac
hi H: One man no man
K C:OfvH B rnose He BOVH
Bce Tpy nmocnoBuLbl NepeaardT OfHY U Ty Xe MbIC/b - YeoBeK
[O/KEH BbITb OfUH.
OC06eHHOCTLIO MOC/IOBULLbI SIBMSIETCS €€ MPOYHOe 3aKpernseHune
| mamaTu. Jlerko/ 3amoMMHaeMOCTW  MOC/IOBUL, CMOCOBCTBYET MX
MYyeckast OpraHM30BaHHOCTb, pudMa 1 annTepaums,
QArama >Keurem caw
Aimji: A good Jack makes a good Jill
mfee-/lBa canora napa; y XopoLlero My><a 1 >KeHa xopoLua
[na nocnoBuy xapakTepHa annuMtepaums
[tiu: Bacua kenreH nanefeH, 6acTaH Kynak caga/ca
AHrn: Better a barefoot than none; better eye sore than all blind
Pycc: He go >kupy, 6bITb 6bl X)X1BY
MocnoBuubl — CO3J4aHWe YeflOBEYECKOr0 TeHUS WU OHU
yHac/iefoBa/in YenoBevecKne YepTbl, B YaCTHOCTU, 3MOLMOHASIbHOCTb.
Uenosek M MOCNOBULA - 3TO POAUTENb W AWTH; KaK 4YesloBeK Tak U
MocnoBuLbI
*  MOy4aloT:
(ini: Cabblp my6i — capbl anTblH: caprairaH >xeTep MypaLllka,
pLObIPCHI3 Lianap ysaTkKa
AHrn: With time and patience the leafofthe mulberry becomes satin
Pycc: TepneHue v Tpyg Bce NepeTpyT
e MpejocTeperawT:
| w: XXenmMeH KenreH >kenmeH Kemedi

Anrn: 1ll-gotten, ill-spent; easy come, easy go
I'vee: Jluxa 6ega Havano: ecThb Ablpa 6yaeT u npopexa
* COBETYHOT:

I'w: Xbinan->kbinai apsLy Wwascad, Kyne-kyne cy Llepcuy
AHrn: No pains, no gains; no cross, no crown; he who would eat the nut
mustfirst crack the shell
I’ycc: He BKYCUB rOpecTU, He y3puLlb CnafocTu; 6e3 TpyAa HeT nnoja
e KanewT:
I a3: XKeTxM 6ana >ack/MHLWXL, >KeTebl3 6ana MewTaHLwak
AHrn: One man may steal a horse, while another may not look over a

hi'dge
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Pycc: He pa3 cMpoTa Kynakom cnesbl yTpeT; B CUPOTCTBe  HUM |
cnesbl IUTb; Ha 6efHOro Be3je kanneT
* BOCXMLULAKOTCA:
Kas: Cerl3 Kbipsbl, 6ip Cbip/bl
AHrn: Jack ofall trades
Pycc: MacTep Ha BCe pyKuW; W LLUBeL, W >KHel, U Ha gyae urpel
*  NPOHU3NPYIOT:
Ka3s: TauparaH Tasra, akblibl a3ra >onbirap
AHrn: Scornful dogs will eat dirty puddings
Pycc: Ha BbIGOPKY — BbIBapKu
*  eXngHM4aloT:
Ka3: TaTapra TLM3LW Kepek emec
AHrn: Dont teachyour grandmother to suck eggs
Pycc: HeyuunydeHoro, Hey4m nnscaTb, S caM CKOMOPOX

CMbICNI0BbIM aHasfloroM Kasaxckoil mocnoBuubl  «K™NyCbl « m
TypbiIMTalh — CyHKapMeH Tel, aTbl >XoWa LWATbP HUW
TynnapMeH Teu» MOXHO nofobpatb pycckyt «Ha 6e3pbiumy u/Jl
pbi6a» u aHrnuinickyto «Halfa loafis better than no bread», Ho nn
nepefatoT HaLMOHaNbHbIA MeHTanUTeT Kas3axoB. Kasaxu B MpOHHMLL
KOYeBOW Hapofd, ANns KOTOPOro KOHb MMeNn MepBOCTerneHHOoe LU.MNHHLL,
OH uMen ocoboe MeCTO B MMPOBO33peHMU HoMaga. KoHb ansa mu«s||
MPOLUMIOM HafeXHbI Apyr; 6e3 Hero XusHb Yenoseka 6biia HAHYLIA
No3TOMY Ja)e He COBCEM 3A0POBbIA CTPUINYHOK (PKepebEHOK MLu|iALL,
TpeTbero roga) ansa 6e3nowagHoro paBeH KoHIO.

Oxo0Ta € N0BYMMU NTULAMU — [PEBHSII OXOTHUYbLSA |payHHE
Ka3axckoro Hapoga. Eule ¢ gpeBHMX BpeMeH cuymTanocb ouBM|. H|#
CTMDKHO UMETb /I0BYEr0 COKOMa unn 6epkyTa. Takoe yposonsctwmn MM
cebe Mo3BOMUTb TO/IbKO OYeHb GOraTblil U 3HATHLIN YenoBek. OLWHM®
N yAaunuBble OXOTHUKU-6ePKYTUYM MOMb30Ba/IUCb B Hapoge orpumMuM
aBTOPUTETOM UM yBakeHWeM. VIMeTb TypbIMTas - COKO/leHKa — M «
X0pOLUO, OH Befjb CKOPO CTAHET COKOJ/IOM

HapogHble Kasaxckue o6bblyan B 0T/MYME OT 06bl4aeB HPMM
BOCTOYHbIX 3THOCOB He ObIIN CAMWKOM cTporumun. ey ku-m v|||LL
He 3aKpbIBaN CBOE /INLO0, OHW MOI/IM NPUHUMATL Y4acTue B UpamHu
Kax, CKauKax, aiTbicax U T. 4. Monofoi Bo3pacT, BO3pacT A0 iim\ *e
CTBa, cuMTanca v 6bIn AydWNM NeproLoM B XU3SHU XEHLNH-KATLW A
B cBoem ayne feByLlKa BCerga 4yBCTBOBas1a, YTO OKpPY>KeHa BceobMyH!
BHUMaHveM. KOHOLWMW W [eBYLUKM O4HOr0 poja CUMTaIn N Ha N>
APYT Apyra 6patbsiMy 1 cecTpamu, 4To cnocobcTBoBasio yctaHon M
rapMOHUYHbIX B3aUMOOTHOLIeHU. COBMECTHOe yyacTue B ann u*»

[204]



MLm3OHMKax, MOSTOAEXHbIX Urpax c6amxano mMonoablx Nogein n genano
« 00LleHMe ecTeCTBEHHbIM U pacKpenoLleHHbIM. Ho geByLlKa nogpac-
M jiu v BbIXO4W/A 3aMyX, JlyulleMy Mepuogy Ha CMeHy npuxoaun apy-
hill, Hem3BecTHO: xopowmnii OH AN NNoxoi. Ao4yb yxoamna us gomy B
[PYroin He3HaKOMbIiA, elle He POAHON AnA Hee fom. PoauTenn, poa-
mlK:HHVKN Aenany Bce BO3MOXHOE, YTOObl CKPacuTb MepPexoj AeBYLUKM
® Heu3BeCcTHoe. Ee ojapmBasiv cambIM NydLLINM, YTO 6bIJI0 B CEMbe, TaK
>J>ce «0TAaBaNIN» APYTUM.

m JluTepaTypa:
| KeHecbaes/lasauTWHL, (paseonornansik ce3ft. Anmatsl, 1977
1 A BoiiHoBa, B.M Xykos, A..MonoTkos, A. NdesopoB @ paseonornyeckuii cno-
HUpb pyccKoro a3bika. M., 1986
. Spears, Richard A. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal verbs.
McGraw-Hill, 2005
¢ Ce3 maiien (kasak; mauan-matengepO. Anmatbl, 2007
V Pycckue nocnoBuLbl 1 norosopku. M., 198B.
The Oxford Dictionary of Phrase, Sayings and Quotation. Oxford University Press, New York,
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Oionbuosa E.T'.

K.M.H., CT.NpenojasaTenb

Kadegpsl «cTopusa KasaxcTaHa»
KaparaHaMHCKWA rocyfapCTBEHHbIN
TEXHWYECKUI YHUBEPCUTET

MPUHLUWMbI TYMAHW3MA B MPOLECCE BOCMUTAHUSA
MOJOJEX W

B cospemeHHOoM Mupe npobsema BOCAUTaAHUA MOApPacTatoLLero
MokoneHns 0COBEHHO aKTyasibHa. B cBOeM BbICTYNMeHUM nepej npea-
CTaBUTE/IbHULAMW YKEHCKOWN 06LLLeCTBEHHOCTU CcTpaHbl [Mpe3ngeHT PK
1lypcyntaH HasapbaeB ckasan: «MHOrme MHorga nogmMeHst0T BocnuTa-
Hve 0bpasoBaHMeM. MOXHO BblyYMTb [eTel, UTOObl KadKAbli MOMy4unn
OUNI0M, 3TO TOXE XOpoLLo. Ho OH nony4mn npodgeccuto, AUNIOM, a 4To
Janblie? [MNaBHOe - BOCAUTLIBATb AOCTOMHbIX FpaXkaaH, He NpocTo Aun-
MOMUPOBaHHbIX. Mbl BUAMM, YTO MHOF0 npobsemM ynupaeTcs He B 3a-
KOH, He B 3KOHOMWKY, a B 4Ye/loBeYeckKue KadecTBa. Ham HY>XHbl MbIC-
HULLWE rpaxaaHe, NMAaTPUOTbI Hallel cTpaHbl. Bce 3To genaetcs TO/IbKO
nocnutannem» [1].

BocnntaHne M01040r0 NMOKONEHUA —MUCK/THOUUTENIbHO Cepbe3Hoe
feno. OHO Jo/MKHO 6a3nMpoBaTbCs Ha NOCTOSIHHbIX, HENPEXOAALLMX nae-
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